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s�uËjûT C²ã|Ÿ¿±sÁœ $+<ŠT
“న�� ��పక� ����ట� ��� ���.”-

1 ��ం��ల� 11:24,25.

 మన �ప�ల �స� ��ం�, సర��క� �క� �ప�ల 

��సం �� మన ��� అ��ం�న తన �ప� బ�� ఒక �ప�రం� � 

ఆయన ఏ��� ��న ఈ �ం�,  �� స��తత�ం�� 

(appropriateness) మ�� �� సరళత�� (simplicity) ఎం� 

���ష��న�� ఉన��. ఈ �కం�� �ప��� తమ �ప��� ల� 

��శ�తం ���వ��� ఎల�� �� �న��న ��� ల� ����. 

�� తమ అ�చ�ల� తమ �గ�తల� మ�� తమ �ప�త��� ఏ 

�ధం� ���  ��ల��న�ప���,  అ� ఖ��తం� �� మర��� 

��� ���వడం ��� �� ��� స��ం��వడం ��� ��ం ��-

�ఖ�ం�, మన ��� �షయం� వ�, అ� అవ�నకర�న మ�� 

�ం��ర�క�న మరణం, ఒక ����� �� (malefactor) మ�� 

��ర��� �ం�న మరణం అ�� అస� ��. మ�క��, బ��, తన 

�శ�వంత�న ���ల� ���ం�� స��ం��ం� పత�ల� త�� 

�యమ� �చన� ఇ�� ఉండవ��-ఉ�హరణ�, �జ�� �పడం, 

�� స��ం� ���� �మ��ంప�యడం,  �� �జ� �� 

��డ�� �� �మ�ల� ప��, ‘��� �స��!’ అ� �క� ��ండ� 

��స���� �జయవంతం� ���ంచడం వం��.

� ��, మన ��� తన� �పకం� �� �హ�ం� ఉం�ట�, తన 
�దృ��� �, ��� దృ��� � అత�ంత శ�వంత�న �ర��� 

���ంచబ�న ��� ఎం�����. అ� -  మన �ర� ఆయన 
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అ��ం�న �ప ప���ర � బ�. ఇ� ఆయన �వ�� ఇతర ఏ అం��క�� 

ఎ��వ�, ఆయన �జ�న అ�చ�� ��� ���� అరం�  ���� 

అ�నం�ం� �షయ� ఉం�. �జ�,  ఆయన అ�చ�� ఆయన 

అ��త�న �టల� �� ���ల� స��ం��� ఏ �ష��� 

అ�నం�ం� ఉం���, �� �కసంబం��న�� �� అ�వం� 

��� అ�నం�ంచగ�� ఉం���. ��, మన ��చన �యధన బ� 

(R a n s o m - S a c r i f i c e )  � ఆయన మరణం �క� ��వ 

అ�వం�� ��, ఇ� మన స����� [reconciliation – ���� 

మ�� �న��� మధ� �పం �రణం� ఏర��న అ���� �ల�ం�, 

��� స����� �ల�ల�డం] మ�� ���� ఏక���� [at-one-

�ment – ఇ� �వలం �ప ��పణ �� �య��తం ��� ��, 

� ���� �తం� �న�� �తం ���� ఏ�భ�ంచడం] ���,  ��� 

���ం� చబ�న �న� మంద-అన� ఏర�రచబ�న �� (The Elect) తప� 

�మ�వ� ఇప��� ���� ��ంచ��. మ�� �� �స� �ప��� �� 

�ఏ��� �యబ� ��ంచబ�ం�. [ఇ�����] �� అక�డ 

�ఉన�ప���, అత�� ఒక [��] �క� (sop) ఇవ�బ�ం� మ�� �ం� 

��యక�ం� అత� ఇత�ల �ం� బయట� ������; ఈ �గ 

��ం��, �న� మంద తమ ��� �క� �మల� ఆయన� ���ం� 

�తమ ���� ��� �య��� �ం�, సత�� అ� [��] �క� (sop) 

�ఎంత బలం� ���ందం�, ��� ���ల �క� �క� �ప�ల� 

� �����ట� ��ం�న ��చన �యధ��� (R a n s o m )  స�� 

అ�నం�ంచ� మ�� ���న�� ప�గ�ంచ� �రంద�� ����ల 

�సహ�స� �ం� మ�� స�జ� �ం� బయ�� పం���ంద� ఇ� 

��స�ం�హం� ���ం�.—1 ��� 2:19.
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DATE OF THE PASCHAL SUPPER

� � ��� ఈ�� ��సత�ం �ం� ��� �ం�న���, అప�� �

తమ �ద� సం�నం �� ���� �డ�� ర�ంపబ�న��� 

� ��పకం� ఉం���ం�� ప�� �జనం� ���ల� ����. ఆ 

ప�� �జన ��� �� ��ల �లగణన ��నం ��రం, అం� చం� 

�ల�నం (lunar time)  ��రం ���ం��� (�ర�మ�ండ� 

� �12:2-14). మనం �లల� �భ�ం� పద�� �న�ం�, �� �త చం�� 

� �[అ��స� త��త క��ం� �లవంక] �క� బ� �త �ల �రం��� 

�ర�� ం���; మ�� �ర� �ల���� (solar time) మ�� 

�చం� �ల���� (lunar time) మధ� ఉన� వ������, ఎల�� 

�వసంత ��వ� �� స�న �� – పగ� [Spring Equinox - 

వసంత�ల �రంభం�� పగ� మ�� ��  స�నం� ఉం� ��] 

� ��లం� క��ం� �త చం��� �త సంవత���� �రం�ంచడం 

��� �� స�����. తమ మతపర�న పం�గల� జ���వడం� 

� ���� ఇప��� ఈ గణన పద�� అ�స�����. మ�� మన 

����, అ�స�� మ�� ఆ�మ సంఘం మన ��� �క� �వ� 

�ం� (last supper) � ��క� ం� జ���� ��� �ర�� ంచ��� 

�ఇ� �య��� అ�స�ం�నం�న, మన� �� ��� అ�స���.

 �� ���ండ� ��రం, ఈ సంవత�రం ( 1 9 1 3 )  వసంత 

���వ� �� స�న �� – పగ� (Vernal or Spring Equinox) 

� � �త��త వ�� �ద� �త చం�� ఏ�� 8 వ ��న వ�న�� 

���ంచబ�ం�—బ��, ఇ� ��ష��� క��ం�న చం�� 

|ŸkÍØ $+<ŠT jîTT¿£Ø ÔûB
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ఆ�రం� �వ��. ��� �ం� �� �యం�ం 6  గంటల� 

��ల ప�� సంవత�రం� �ద� �ల అ�న ��� �ల�� �ద� 

�� �రంభమ��ం�. ��� 1వ �� �ం� ���� ���ంచడం 

��రం�ం���, మ�� పదవ ��న ప�� ���ల� మంద �ం� 

�ఎం�క ����. ప��లవ ��న (�ర�� సమయం� * ) 

"�యం�ల మధ�" (��� 13వ �� �యం�ం 6 గంటల �ం� ��� 

�14వ �� �యం�ం 6 గంటల మధ� ఏ సమయం���) ���ల� 

చం� ��ం��� ఉం�ం�. ప��నవ ��న �� ప�� పం�గ 

�[Passover Feast – ��ల ��క� ������  �తం ౮ ��ల 

����� ���ం� – �� 2 2 :1 , ��, ��రణం� ౭ ��� 

���య� ��ల పం�గ – Unleavened Bread Feast అ� 

�ర�మ�ండ� 12:16 �డగల�] �రంభ� ఏ� ��ల �� 

�న���ం�,  �ద� మ�� ఏడవ ��� ���కం� 

�ప��ద�న��,  ��ం� ���� �� "�ప�" ���� 

ఆచ�ంచబడ�� (�ర�మ�ండ� 1 2 : 1 6 ) .  పద�రవ ��న, 

యవల �త (barley harvest) �క� �ధమ ఫ�ల అర�ణ� ఒక 

ఓ��� [��� 2 �.] ���� అ��ం���, మ�� �� ��ల 

� �త��త (�ం��� ��న) �� ��� ఎ�ట �ం� ��ల� 

�అ��ం� అర�ణ�� అ��ం���.- ��య�ండ� 23:17.

-------------------------------------------
�* ���� �� ����� ఎ��� �చన� ఉ���, అ�� చం�� ఇ��� 

���� �చన� ఉ��� (�కటన 12:1). 12 మ�� ������  13 చం� 

���� ఆ �శ� ��ల� �చన� ఉ���. �� ��వ �యబ�న సమయం� 

చం�� సం�ర�ం� ఉ���. అక�డ �ం� అ� �ంట� ��ంచడం (wane) 
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��రం�ం�ం� మ�� అంత��ం� అ� ఎంత �ల�� వృ� �ం�ం� అం� 

��లం వర� ��ం�ం� (waned) [�ష� 40:2, ���� 16:18]. �బ�, 

�ఇ��� చ���� �ం� స�న ��ల మధ� �� మరణం ఒక మ��� ఉన��. 

�ప��ద �ఖ�ల� అధ�య��, సం��-2 (Studies In The Scriptures, 

�Vol. II.,) �� 218 [ఆంగం�] �డం�.

�అప���� ఉన�ం�న ప��� �� స�న సమయం� స�� ఆచ�ంచ�� 

��ల�,  �ండవ �ల 1 4 వ ��న (త�ప� �ర��  

సమయం�—సం���ండ� 9:8-13) అ� �య��� అ�మ� ఇవ�బ�ం�; 

�� ��� ల�ం� �ఠం ఏ�టం�,  ���య� ��చ��� తమ� 

� �అం�ం�న�� (అ�నం వల) ఆయన� అం�క�ంచ�ం� ���ంచబ�న 

�రంద��, సమస��� ��� య����� ��� �� అ���� ����� వ�� 

�ల�ల� (Times of Restitution of all things), �� �శ� 

(చం��) త��� �త� (latter Harvest) ��� ఆ����ల� �ం�� 

�[�ర�� �] ఉన��� అ� �య��� ఒక అవ�శం ల��ం�.

-------------------------------------------
 ��� �� సంవత�రం �� ఈ ����,  మనం ఇప��� 

���న��, �ప� మ�� మ�ంత అ��త�న సంఘటనల� �డ�� 

�(types) ఉ���. పదవ ��న ���ల� ఎ���వడం అ�� ��� 

�డ� ఉన�దం�,  ఆ �జ�న ( a n t i t y p i c a l )  ప���, ఒక�ళ 

ఇ����� ఆ�ర��ంచబ�, ���� �న సంఘం� ���ంచబ�లం�, 

�� ��� అ��, అన� ఆ ప�� పం�గ� ఐ� ��ల �ం� 

మ�� ఆయన ��వ మర��� ��� ��ల �ం� అం�క�ం��. 

మ�� ఖ��తం� అ� ��న మన ��� ఆ ����—�� ��� 

���ద �ల� నగరం�� ���ం�న�� తన� �� �వ���� 
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సమ��ం�����. (��� 12:12-16 � �ల�ం�.) అ��, ��, 

���� ���ల� అం�క�ంచడం� �ర�� ం ��న �ంట� 

��రస��ంచబ�� � మ�� �డ అ�న ���� �� ఉం� ��� 

�����.

 14వ �� (ఈ సంవత�రం [1913] ��రం ఇ� ఏ�� 20, 

ఆ��రం �యం�ం 6 గంటల� �రంభ�, 21వ �� �యం�ం 6 

�గంటల వర� �న���ం�) ప�� ���ల� వ�ం� ��ంచవల�న 

���; మ�� ���ల �లగణన ��నం (�స�ం�హం� ఇ� ఉ�శ�ం 

�సం ��క�� ఏ��� �యబ�ం�) ��� ��వ �యబ�న అ� 

���న "�వ� �ం�"� ��ంచ��� అ�మ�ం�ం�. ���ల, �� 

�ఆ��ర� మ�� ��య� ��ల� ��న ప�� �ం� (��వ వర� 

� ���య� ధర����� �ర���) �యం�ం 6  గంటల త��త 

� ����ప�� ��ంచబ�ం�. ఆ త��త, �జ�న ���ల �క� శ���� 

� �మ�� ర��� ���ధ�ం వ�ం� �� మ�� ��రస�� ��న 

� ��ప�ర � �ం� �పన జ��ం�. ఆ త��త �ం�, ఈ సందర�ం ��� 

� �వ��న�డ� (��క� ం�), ఆయన అ�చ�� అ��ర�� న ���ల� 

���ంచ��� బ��� ��� ఆచ�ం��—�జ�న ���ల� 

� ��ప�రం� � మ�� ఆయన రకం ��� �ధ�మ�� �జ�న ���� � 

�ప�� ���వ��� (passing-over) ��� � ��� ఆచ�ం��.

 ��� 16వ ��న (“��ం� �న�న� మ�స� ��న” �� 

15వ ��న జ��న ప�� పం�గ� మ�స� ��న - ��య�ండ� 

23:5,6,11,15-17) �ధమ ఫల��న యవల పన� ఊపడం అ��, 

� �“��ం�న ��� �ధమ ఫల��”  మన ���న �� �న����� 
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�డ� ఉన��.* - 1 ��ం��ల� 15:20.

-------------------------------------------
�* ఇక�డ ప��ద �ఖ�ల� అధ�య��, సం��-2 (STUDIES IN THE 

SCRIPTURES, VOL. II) � ���బ�న అ��యం �క� ఖ��త���� 

�ధ��నంత బల�న ధృ�కరణ ఉన��. – అ� ఏ�టం�, మన ��� స��� 

���� 24 గంటల ��న �� ��� ��, �� �� పగ� మ�� �� 

��ల�� ��� ��ల� ��� ఉ���; ఆయన మన ���రం మ������ 

స�న�న ��న ��వ �యబ�� �, మ�� మన ఆ��రం ఉద��� 

�స�న�న ��న �న��నమ���. ��� 14వ ��న ఏ� ఒక సమయం� 

�ప�� ���ల చంపబ�� మ�� 16వ ��న �ధమ ఫల�ల పన� అ��ం� 

�అ��ం� అర�ణ జర�� అ� ఈ �డ, అంద�� ఈ �ష��� ఖ�� ���. 

"�ఖ�ల ��రం మన ��� �డవ �న�న ���" (1 ��ం��ల� 

�15:4; �� 24:46) అ� ప�ప� �ప�బ�న �క�ం� ఇ� ఏ�భ��ం�. �థమ 

�ఫల�ల� (First-fruits) సంబం�ం�న ఈ �ఖన� మన ��� �న��న 

సమ��� ��ం� ఏ�క �డ� (Type) �� ��� ం�. ఇ� ��ం�, చ��� 

�వ�న� సం���� మ�� ఆ��� �� �� ��� ��� మరణ 

� � � ��న��, ఈస� సం�� ఆయన �న��న �న�� ������య�� �సవం. ఈ 

���ల� త�� �ప���� ఎవ�� ఎ�వం� ���క �రణం ��, ఉ�శ�ం �� 

��న��, ఇంత �న� �షయం� ఆ �లం �ం� వ�న� ఈ ���క ఆ��ల� 

� �మనం �ంత ��వ ఇ���. �ట���� ��దం� ఉన�� క��ం� ఏ�క �ఖనం 

�ఏ�టం�, మన ��� ��� �� పగ� మ�� �� ��� ఉం�ర� 

ఉన� �కటన [మత�� 12:40]; ��� ఇవ�గ��న ఏ�క �వరణ ఏ�టం�, ఆ 

� �వ��కరణ ఒక ��రణ పద�� ఉప��ంచబ�ం� తప� ఖ��త�న అరం� � ��. 

���ల� ���నడం ��� �డవ �న� వర� మరణ ��� ఎ�వం� ��మం 

��ద� ���� స�ష�పరచ��� ఉ��ంచబ�ం�. ఈ �ధం� అరం�  ���ం�, ఆ 

� �వ��కరణ �క� అరం�  ఏ�టం�-�� పగ� మ�� �� ��ల �క� 
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��� ��ల� మన ��� స��� ఉం��. ఏ� ఏ�నప���, ఆయన ��� 

14వ ��న మర�ం�, 16వ ��న - అన� �డవ ��న-

��న��నమ��రన��� ����� ఆ��� ఉ���.

-------------------------------------------
� � ��వ ��న �ం��� ��న అ��ంచబ�న �ం� అ��ం� 

����, ��� ఎ�ట సం��� సమ��ంచ��� మ�� �ప� ��న 

�జ�� �ణ�ం ��� అ� అం�క�ంచబడ��� ��ం��;  ఇ� 

� ��ం��� ��న ప���త� అ��క� ��� ��ంచబ�ం�. సంఘం 

� ����� “ఒ� ��” (1  ��ం��ల� 10:17), ఆ �ం� ��� 

��య��త �న�న (Day of Atonement) సమ��ంచబ�న �ం� 

� ��క� ���� ��ం�� అ� �ష��� ������. �� �� 

��� సమ��ంచబ�న �రంద� ���� ఆ�ద���� అ�నప���, 

సమ��ంచబ�న �రంద� అంత� వర� నమ�కత�� 

�(f a i t h f u l n e s s ) అ� ��� ����ర� ఆయన� ���న� ఇ� 

� ���ం�ం�. �బ�,  ఆ �ం� ��� ���ం� చబ�న ���� �ం� 

తరగ�ల� ��ం��-అ� ���� జ�ం�న “�న� మంద” (Little 

Flock), మ�� ��� ���ం� చబ�న �వ�ల� ���� జ�ంచగ�� 

మ�� జ�ం��� ఉం� అ� �య�ం�, “ఉన�త�న ����” 

(h i g h  c a l l i n g )  తమ�� ����క��న “ �ప� స�హ�” 

(Great Company).

� ఎ�����య� మ�� �మ� ��థ���ల� అమ�� ఉన� 

� ��� �� మ�� ఈస� సం� ��ల� ���ం� పద� �న ���న� 

���కం� ఈ �షయం� �న�ం� ఉం�ం�: �� వసంత ��వ� 

�త��త వ�� �ద� �ర��  త��� �ద� ఆ����� ఈస� సం�� 
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జ���ం��, మ�� ��� �ం� వ�� ������ �� ��� 

� � ������. మన� ���ం� ��ల పద�� బ���, ఈ గణన పద� 

�.శ. 325� జ��న ��� ���� (Council of Nice) ��� 
���ంచబ�ం�. అ��, “ప��” (Passover) అ� �� �� �లం 

�వర� ఉప��ంచబ�ం� (ఈస�†  సం� ��); �ప� (Papacy) 

� � ��జ�య ��వం� �రప�న త��త, మ�� అ���న అన�మత�� 

���త� ఆదరణ �ం��న� ఆ వ�వస�� �ం�� �ం��� �వడం 

��రం�ం�న త���, “ప��” అ� ��� బ��� “ఈస�” అ� �� 

��ర�బ�ం�. ఎం�కం�, ప�� జ�� అ� సమయం� అన�మత�� 

� �తమ ఈస� �వత (జర�� � ఓ��) - ఎ��� (Estera) - వసంత�ల 

�వత �క� పం�గ� జ���� అల��� క�� ఉం���. ఈ 

�ధం�, ఎ��వ మం� అ�చ�ల� సం��ంచ��� మ�� ����� 

�ం��వడం �సం ���� త�క�న "మత ���� �� మ�����" 

�(clergy) అవలం�ం�న అ�క పద�ల� ఇ� ఒక�.

-------------------------------------------

-------------------------------------------

† �అ�స��ల �ర��� 12:4 � "ఈస�" (Easter) అ� ప��� [ఒ��� 
�ఆంగం�] ఉప��ంచడం ఒక త�� అ��దం; ��� "ప��" (Passover) 

� �అ� అ�వ�ం�� [��� � స�� అ�వ�ం��]. – ��� �ర��  (Revised 

Version) �డం�.

� � ������  ��ల పద� మ�� �మ� ��థ�� పద� అ� ఈ 

� ��ం� గణన పద�� ఒ� ��ల� ����,  �� అ� తర�� 

జరగ�; అ�డ�� �� ఫ��ల మధ� ��� ఒక చం� �సం �� 

ఒక �ల వ���సం ఉం�ం�.
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 ��� ఏ�� 22వ ��న (అన� ఏ�� 21వ �� �యం�ం 

6 గంటల �ం�), ��� 15వ ��న �రంభమ�� ప�� ���� ఒక 

�“పం�గ” � జ���ం��. అ��, �ప�ర � �ం� (Memorial 

Supper) � ఆచ�ం� మన� ఆ పం�గ-���� జ����; �� 

బ���, ��� �ం� ��న ��� 14వ ��న జ���ం�� అం� 

ఇ�  1 9 1 3 వ  సంవత�రం�,  ఏ��  2 0 వ  ��  �యం�ం 

��రంభమ��ం�. ప�� ���ల� చం� ��ంచవల�న స�న ��� 

� �ఇ� ��క�  �ప�ర � �నం-అం� ��� �జ�న ���ల అ�న మన 

���న �� మర��� ఇ� ��క�  �నం. ఆయన బ��గం �రణం�� 

�"���� �న సంఘం" మరణం �ం� �వం�� �� ��ం�-ఇ� �ద� 

��న��నం� సం�రమ� ��ం�. ప�� పం�గ-���� గల �జం 

(antitype), �జ�న ఇ�����న ���� లంద� హృద�ల�� 

సం�ష��-అం��� ఏ� ��� ఆ ఆనందం మ�� ర�ణ �క� 

�ప��ర�త� �� సం�రత� � ����.

 ఈ అంశం� అ�క �శ�ల� ��రణ స��నం� �� ఈ 

గణన �వ�ల� ఇ���, అం�తప� ఖ��త�న ��క�  ���� ఏ� ఒక 

�ప� ��ఖ�త ఉన�ద� �� అ� ఒక బంధకమ� (bondage) ��. 
��� ��� స�తం��� �యబ�న ��� ఎ�వం� బంధకం 

� �(bondage) �ద� �� �������. మన ���, "న�� �పక� 
�����ట� (అన�,  �� �� సంవత�రం ఈ ��క� 

� �జ���న��డ�, అ��ర�ం�, � �ప�రం� �) ��� ���" అ� 
� � ����న�� ఆయన ఉ��ం�న��, ఈ �ప�ర � �ం�� �� స�న 

���క�  ��త�వం ��న స�� ఆచ�ం�ల� మన� ఆ�ం�నప���, 

��� ఒక �� (duty) కం� ఎ��వ� ఒక ���క హ��� (privilege) 
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� � � �మన� ����; ఒక�ళ అ�నం వల �� అ�రం�  వల ఆ ��� 

�ఎం��వడం� మన� �ర�� ���, ��� మన మం� ఉ��ల� 

� �అం�క��ర�,  ఆ త�� ���ర� మ�� ఆయన ఆ������ 

�అ����ర� �� న������. ����, త�� �ధ� మ�� 

�నవ సం���ల �రణం�, మన ��� �ర�� ం�న ��క�  ���� 

�బ���,  ఆయన మరణ �ప��� �� జ���వ��� ��ధ ఇతర 

�సమ�ల� మ�� ��ల� ఎం��� ఆయన అ�కమం� �లల 

� � �మం� ఉ��ల� ��� ����ర� మ�� అం�క��ర� �� 

� �న������. అ��ధం�,  ఒక వ�� అ��� సం�క ��� ల 

��తం�� ��త���� సంవత���� ��, ��� �� �� ���  

"జ���ం�", ఆ ��� మర���న �� ఆ సంఘటన �క� ��క�  

�న�� మ�� ��� జ���వ��� త�న ���, �� ��గవ 

��� �ర�� ంచబ�ంద� �ష��� ��యక ���,  అత� �శభ� 

�ఉ��ల� మన� ����� అరం�  ���ం��.

 �క� ��ల (rubbish of the Dark Ages) త� �ధనల 

��ంద, �� �లం �� ���టబ�న ఇతర స��ల వ��, ��� �� 

���� ఇ�� తన �జల� స�ష�ం� ��య�����. మ�� ��� 

�క��� బయ�పరచబ�న అ�� ఇతర �ష�ల వ��, �జం� ఆయన 

�జ�న �రంద� ఈ �షయం� �� సత�ం మ�� స�న �రం�  

��సం ఆస�� ఉ���.

 “�� �� అప��ం�న ��� ��� వలన �ం���. ���న 

YE DO SHEW FORTH THE LORD'S DEATH

MTsÁT ç|Ÿuó„TeÚ eTsÁDeTTqT ç|Ÿ#áT]+#áT<ŠTsÁT
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� � � ��� �� అప��ంపబ�న �� �క ��� ఎ��� కృతజ���� 

� ���ం� ��� ��� '�� � �ర�న � శ�ర�;  న�� �పక� 

����ట� ��� ��డ� ����'. ఆ ��ర� �జన�న �మ�ట 

� � �ఆయన ��� ఎ��� '� �� � రక� వలన�న �త �బంధన; 

� ��� ����� ��న��ల న�� �పక� ����ట� ��� 

� ���డ� ����'. �� ఈ ��� ��, � ����� ��న��ల 

��� వ�� వర� ఆయన మరణ�� ���ం���.”  -                                  

1 ��ం��ల� 11:24-26.

 �ష�పట�న మన��ల� (honest minds)  ��� �క� 

�మరణం అ� పద��గం ��� ���ం� మ�� ��� ��ంచ� 

అ� �� ��ం� చ��ంచవల�న అవసరం ��. ��చన �యధనం 

�(Ransom) అ� ��ంతం �ం� త��ం���ల� ఆ�త�, �� ఇం� 

����లం� ��చన �యధన ��ంతం� ��ప� ఉన� ���క 

(logical) ��ం�ల �ం� త��ం���ల� ఆ�త� �ంద�-��� 
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� ���దం� ఉన� అ�� �ఖ�ల� ప�ం���ం�-మన ���న ��� 

��ం� మర�� ఉ��య� ������; ఒక� ఆయన ఈ �కం�� 

వ��న��,  మ�� �ండవ� కల���. అం���ం�,  కల��� 

“ అంద� �ర� ��చన �యధన� ( R a n s o m )  � తన� �� 

� �సమ��ం��న� మ����న �� ��” మరణం, �ద� ��� ��� 

��  త��వ  ��ఖ�త  క��నద�  ��  ���ం����.  “ఆయన 

మర�ం�నం�న,  �ప� �షయ� ఒక��� మర�ం��” 

� �[���ల� 6:10] అ� �ఖ�� �క����య� �స��� �� 

� � �ఇష��ర�కం� �స���న�� క���ం�; మ�� ఆ ఒక� మరణం, అ� 

� �మన ��� �� ఆయన అ�స�� ���ం�న ఏ�క మరణం కల��� 

జ��న మరణ�.

� అ�స�� ఆయన ��ష��� �ర�ర�వల�న మరణ�� 

� ���ం� ���ర� [�� 9:31] �క�����. మన ��చ�� 

��క� ఈ ఒక�� మ�� ఏ�క మరణ� ఈ �ప�ర � �హ�� ��� 

��ంచబ��ం�-ఆయన శ�రం, అన� ఆయన �ంస�, మన�సం 

��చబ�ం�; మ�� �� మ�మల��, �� �వ��� �త��వ� 

�ందదల�న �రంద� ��పం����. ఈ �ఖ��న �షయం� “ఏ 

మ����� ���� ఏ �ధ��� �సపరచ�య���” [ 2 

�స���క�ల� 2:3].

� � అ��, �� ��స�� అ�� �ఖ��న ��స�� �� ��, అ� 

�వలం �జ�న ��� �దృశ��న ���  ���;  అ��ధం�, 

����ర�� న �� మ�� ��రసం� ��పం��వడం అ�� మ�ంత 

��ఖ��న �ం�� ఒక ���  ��� - అ� �� �క� ����� 
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(merit) మనం అన��ం��వడం (appropriation), ఇ� ఆయన 

���వబ�న శ�రం మ�� �ం�ంచబ�న రకం ��� మన� �త����� 

�ఖ�� ��ం�. ఈ �ధం�, ���సం ��� ఆయన ��ం�న 

�బ����� అం�క��,  మ�� ఆయన ���� ం�న �ధం� అ� 

�రక�న ���సం�,  మ����న �� �� క�� ఉం� మన�సం 

�మరణం� వ����న అ�� ���ల� (merits), ప��రత� ల� మ�� 

హ��ల� మన� అన��ం��ం� (ap p rop riating) ,  ��� 

� �పర�కం �ం� మన� పం�న �త��వ� �� అ�న ఆ ��� �జం� 

మన హృద�ల� ఆ�ర�� (feed) ���ం��. ఇ� �జ�న 

� ���, ��� ��ంచడం ��� �త��వం ల��ం�. ఇ� �ఖ�ం�, ఎవ�� 

� �స�న అవ�హన� మ�� ���ర�క�� ��� ��క���, ��� 

� �ఈ అ��ర��న ��� ��� ���ం� మ�� ��య��ం�. 

�ప� మ�� మరణ� అ� ��సత�ం �ం� ఆ��� మ�� 

�అత� సం���� ���ంచ��� ��ం�న ��చన �యధ��� ఇ� 

�ఒక �ప�ర�� .

� మ�క ఆ�చన: ఆ �� ��య�� (unleavened). ���న �ం� 

�(leaven) అ�� ���వ��� �� ��ం�ట� అవ�శం ఉం� ఒక 

అంశం, ��న అ� ���� మ�� �నవ��� �పం క��ం� 

���ం�ట� మ�� మర��� ఒక �డ� ఉం�. �బ�, మన ���న 

��� �ప� ���డ�, మచ� �� కళంక� �� �� ���ల అ�, 

�“ప����, ��� ��, �ష�ల����” అ� ఈ �హ�ం �క��ం�. 

THE BREAD AND THE CUP

s=fÉ¼ eT]jáTT bÍçÔá ýñ<‘ ÐHî•
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ఆయన ఆ�� సంత�� �ం�న�� ఉం�, ఇతర మ���లంద� వ�� 

�ఒక �సంబంధ�న తం� ��� ��రణ పద�� తన ���� �ం� 

ఉం�,  ఆయన �� ఆ�� �ప� అ� ���న �ం�� �ం� 

ఉం���;  ��, ఆయన �వం �ష�ళంక�� ఉన�త�న,  పర�క 

�స��వం �ం� వ��,  �సంబంధ�న ప���ల� �ర�బ�ం�; 

�అం�� ఆయన "పర�క� �ం� �� వ��న ఆ�ర� (��)" అ� 

��లవబ�� � (��� 6:41). �బ�, ��� మన� అ���ం�న 

�ప���న,  ��య�,  �ష�ల�ష�న ఆ���� �� ��� మనం 

� �అ�నం���; �బ�, మనం ఆయన స���� ��ం�, ��ం� ��వడం 

��� మ�� ���కం� ఆయన స���� అం� ���సం� ఆయన ��� 

�మన� అన��ం��వడం ��� మనం ఆయన� ����; 

�మ�� ఆయన� �ర��� మ�� �వ�� మనం �����.

� � అ�స��,  ��క �త��త ��� ఈ �ప�రక�  �హ��� 

� �మన� మ��క ��న అ�� �� ��య�����. ఈ �� �వలం మన 

����న ��� వ��గతం� ��ంచడ� ��ం�,  మనం ఈ  

�ధం� ఆయన� 

��పం��న� �� 

��ం�న త��త 

(ఆయన ��� 

అన��ం��వడం 

��� 

��మం��� 

�ర�బ�న 

[justified ] 
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త��త), మనం అ��ం��వటం (consecration) ��� ఆ ఒక� 

��రచబ�న ��� �గం� ఆయన� క����మ� మ�� ���� 
�ఆ�ర�� అ��మ� ఆయన ������ ( 1  ��ం��ల� 

10:16). ఇ� ��మం��� �ర�బ�న ������ మన� ఉన� ���క 
� �హ��� ���ం�;  అ��టం�,  �� �క� �మల� మ�� 

�మరణం� ఇ�� ��పం��వడం. భ�ష��� ఆయన� �� 

మ�మ� �ర�ల� �వ��� మ�� ��� ఉన� అ�� 

��ం�ల� ఆ�ర��ం�, ��� ���� ఇ�� �ప� �ర�ం� ఆయన� 

�గ���ల� �వ��� ఇ� �యమ�.

� ఇ� ఆ�చన� అ�స�� ప�ప� మ�� ��ధ ��ల ��� 

� �వ�కప���,  �� �ట��ం�కం� ఇ� అత�ంత శ�వంత�న�; 

అ��టం�, ఈ ��ర� �గం� (Gospel Age) తమ �ర��� క�� 
�సంఘ� (�� శ�ర�న సంఘ�, ��స��ల� 1:24 �డం�) 

�రచబ�న “ఒక ����” ఉన��. మన �ర��� మన� ఉన� ఐక�త� 

మ�� అ��న�త� (fellowship) �వ�ంచ��� ఇ� ఒక అ��త�న 

� �� ఉ�హ�����: 

�“మన మందర� ఆ �క� ��� 

������������; �� 

�క�� గ�క అ��ల�న మన� 

ఒక� శ�ర� ����.” “మన� 

� ���� �� ��ట �� శ�ర�� 

�������ట� గ�?”  –                   

1 ��ం��ల� 10:16,17.

ఉ�హరణ.
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 “��ఫల రసం (fruit of the vine)” మన ��� అ��ం�న 

� �బ��గ  �వ��  ���ం�. “ ఇ�  �  రక�  ( మరణం� 

�అ��ంచబ�న �వ� న� �హ�ం),  అన� �ప��పణ ��త� 

� �అ��ల �ర� �ం�ంపబ��న� �త �బంధన రక�.” “����� 

�రంద� ���.” – మత�� 26:27,28.

 �ప� ��� ����న ఆ�� సంత� �క� �వ�న� 

���, ఆయన తన ���� ఒక ��చన �యధన� (Ransom)  

�� అ��ంచడం ����, �త �బంధన �ంద ���స� మ�� ��యత 

���� మ���ల� �వ� �ం� హ�� ల��ం� ( ���ల� 

�5:18,19). �ం�ంచబ�న రకం “అంద� �ర� ��చన �యధన� 

�(�ల) (Ransom [price])”, ఇ� మన ��చ��న �� స�యం� 

�అంద� �సం ��ం��; అ�� ఆయన ఆ �� (cup) � తన ���ల� 

అం�ం�, ����� �గమ� అడగడం అ��, �� ఆయన �మల� 

���పం���ల� ఆయన ఇ��న ఆ��నం. ���, అ�స��న �� 

� �“�� �మల� ���న ��� సం�రం�  ��ట” అ� వ�కప��� 

(��స��ల� 1:24). ���సం ��� ��మం��� �ర�బ�న 

�త��త, మనం స�చ�ందం� ఆయన ల�ం �సం �లబ�, �� �మల� 

���పం��ం�—మనం �� శ�రం�� అవయ����, అ�� 

�� �మల� �గ������ ���� ఎంచబ� అవ�శం� 

�ం��ం�� (2 ��� 2:12; అ�స��ల �ర��� 9:1-5). 

� �" మన� ��ం� ఆ�ర�చన� ����� ��ట �� రక� 

�(�ం�ంచబ�న రక� – మరణ�) � �� �����ట� గ�?" 

(1 ��ం��ల� 10:16). మనమందర� �� ఆ “��” (cup) 

��క� ��వ� ��ం�, �� �క� �మ� మ�� అవ�నమ� ఆ 
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"��"� ��పం��� అవ�శం ఇ��నం�� ���� 

���ంచగ��� ఎంత ��ం�ం�! అ�వం� �రంద� ఆయన� 

�� మ�మపరచబడ�ర� �శ�య�� నమ�వ��. – ���ల� 

8:17.

 మన  ���  �� “ ��” � ( c u p )  ఇ�  ��ఖ�త� 

ఆ��ం��, అ� ఆయన� జ��న అవ�నం� మన �గ������, 

ఆయన బ��గం� మన సహ���� - అం� మన �నవ స��వం 

��క� మర��� ���ంద� ఆయన ��య���. ఉ�హరణ�, 

�ఆయన �ం�సన�నం� ��� మ�మ ��ం� ఇద� ���� 

�అ��న��,  ఆయన ��� ఇ� ���తర����: “ �� ఏ� 

అ������ అ� �� ��య�. �� �గ�� ������ �� 

�గగల�?” �రంద� హృదయ�ర�కం� ఒ��న���, ఆయన 

�ఇ� ���తర����: “�� �శ�య�� � ������ ����.” 

���రసం అ�� రకం వ�� వర� ��ఫ�ల� న���య��� 
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(crushing) ��� ��ం�, ఆ త��త క�� ఉపశమ��� �� 

� � � �ఉ���� (refreshment) �� ���ం�; �బ�, ఇ�� “�� 

�మల�”  ��పం��ం�న� మన�,  త�ర�� -  అం� మనం 

ఆయన� క�� ��� �జ�ం� �త� ��ర��� ��న�� - ఆయన 

మ�మ�, ఘనత� మ�� అమరత�ం� �� ��పం��ం��.

"TILL HE COME”

»»€jáTq e#áTÌ esÁÅ£”µµ

ఈ �క�ం �క� ��� ��ఖ�త ఏ��?

� �ప�ర � �� �జ��� ఏ��� ��న మన ��� �� ఆచరణ� 

�ఎ�వం� ప���� ��ంచనం�న, అ�స�� ఉప��ం�న ఈ 

�క�ం మన ��చన �యధన బ� అ�న మన ���న �� మర��� 

మ�� ఆయన� క�� బ�� అ��ంచబడ��� మన�న� సమర�ణ� 

� � ��పకం ���వ��� త�న సమ��� ప��తం ��న��� అరం�  

����డ�. అంతకం� ఎ��వ�, ఆయన ��� ��� సంవత��ల 

�� ఉం� ప��త ఏ���� ప�గ�ంచ�డద�, ��� �క� �ండవ 

��కడ వర� ��� �రంతరం ఆచ�ం�ల� ������. మన ��� 

��క� �ండవ �కడ� దృ���  ఉం��� �� ��ం� ����, 

�అ�స�� తన �టల�, ���� ప���ంచ��� మ�� 

�ఆ�ర��ంచ��� ��� �� ఆయన సంఘ� �� �జ�� 

సమ�ర�బడ��� మ�� ���ంచబడ��� �� ����. ఒక��� 

� �ఒక� ఆ�రప�, దగర� ���ంచబ�న �ష�ల� ��డ��� ఇ� 

�ఇప��� ఒక ��రణ�న మ�� స�న పద�. �ర�� మ�� 

� �శ�ర�� ఉన� ��, ���� శ�� మ�� �ప� మ�మ� 
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ప���ంచ��� వ�����. �దట ��� �� �ర�� �క� �కడ 

�(presence) అవసరం; ఆ త��త ఆయన శ�రం�� ���న� స��ల 

���, స�వం� ఉన� అవయ�ల �ధన (sifting), మ�� �� 

��మం� ఆయన వద� ���వడం జ���ం�. 

� �� తన �ప� శ�� ఉప��ంచడం �రం�ం�న 1 8 7 8 వ 

సంవత�రం (�కటన 1 1 : 1 7 ) �ం� ఆ �జ�ం �రంభ�న��� 

ప�గ�ంచబ�నప���, �జ�� �క� �వ� అవయవం ��� �ం� 

వర� �� మ�మపరచబ� వర�-అన� ఆ ��� �రవబడటం, �ర�� 

�మ�� శ�ర�� ఉన� �� ��య ��� అ�� వర�- అ� ��� 

అరం� � “���ంచబడ�.” ఒక అవయవం �మ ప��న�ంత �లం, ఆ 

శ�ర� �మ ప��� ఉం�ం�; ఒక అవయవం 

�మ�మపరచబడ�ం� ఉన�ంత �లం, ఆ �జ�� ��� శ��� మ�� 

�అ��రం�� వ��న� ��.

� � అ�స��, “ �� ఈ [ప��] ��� ��, ఈ ����� 

���న��� ��� వ�� వర� ఆయన మరణ�� [� ���ణ� 

�మ�� నమ�కం�] ���ం���” అ� ���న��, ఆయన ఉ�శం 

�స�ష�ం� �� �కడ� ��ం� ��� ��, ఆయన సంఘ� �� 

��జ�� �క� సం�ర� ���ంచబడ��� �� క�� ���న� 

�క���ం�. �జ� మ�మ� ఈ �హ�ం �క� ��ం� అ� అ� 

�ఆ�చన�, ��� ఈ �ప�ర � ఆచరణ� ఏ��� ��న సందర�ం� 

ప��న ఆయన స�ంత �టల �ం� ��ంచవ�� - “� తం� �జ��� 

��� �డ �� ఈ ��రస�� �త�� �� �న� వర�, ఇక� 

��� �గన� �� �����న��.”- మత�� 26:29.
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 “�శ�య��, మన ��� మరణ� ��చన �యధన �ల 

( R a n s o m - P r i c e )  అ� న����  ���  ఒ���- మన 

���ణల���� అ� ��� అ� �క�ం�ట-ఎ��� స�న� మ�� 

��యస�ర�న�. అ��, ��� �క���� ఈ �థ�క ��ంత� 

��ంపబ�� మ�� త�� �వ�ంపబ��న� ఈ సమయం�� 

��� మ�ంత �ర�ం� �క�ంచడం అవసరం.”

ఏ �రణం �త��, ఎవ� ఈ ��క�  ���క 

�హ��� �ర�� ం �యవద� �� 

���ం����. �� ఆచరణ� ఒక 

���క�న ఆ���దం ఉన��. ఒక�ళ �� 

�����హప�నట��, ఆ ��చబ�న 

���� ��పం��ం�; �� 

��మం��� �ర�బడటం 

(justification) ��ం� ఒక �తన 

�అవ�హన�, మ�� ఆ ఒక� ���-

అన� ఆయన సంఘ� అ�న 

$XâcÍ~ó¿±s�“• >·T]ï+#á&ƒ+ ýñ<‘ n_óq+~+#á&ƒ+
APPRECIATING THE PRIVILEGE

శ�ర��� అవయ���- ఆయన� �� ��చబడ��� ( బ� 

�ఇవ�బడ���) �� ���న� సమర�ణ (consecration) పట ఒక 
��తన కృతజ� ���� దయ �యమ� ���� అడగం�.

� మనం ఈ �ప�ర � ఆచరణ� ( M e m o r i a l )  ఈ �ధం� 

అం�క�ం�,  అ�నం�ంచక��,  అ� అరర� �తం �� అంతకం� 
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���ణ�న� అ��ంద� మ���వ�. అ�� ��� ��, ఆ��య 

�చలదనం ��,  �� అ���లమ� �వన �� -  ఏ� మన�� 

� �అ�� ��వ��డ�. ��� వద� �� � ��ల��ం�� �ష�పటం� 

�ఒ��ం�. � స�ద�ల వద� �� �� ఎవ��� అ��యం ��� 

� � ��� వద� �ళం� - �� � పట ��న త�ల� ఒ���� �క���, 

�� ��ం � ��ల� ���� ఒ��ం�. ���� � సంబం��� 

�స����ం�,  మ�� �ధ��నంత వర� �� మ���� 

�స��నపడం�, ఆ� ��ంచం� – అ��, ఇ�� �� భ�ష��� 

��� “త�న సమయమం�” (due time) అం�క�ం� �రంద� �సం 

���� ��న ఆ సమృ��న ఏ���� ఆ���ంచం�.

 ��ల� ఇవ�బ�న ప�� �డ� అ�వం� హృదయ ప��లన 

� �మ�� ��కరణ �పబ�న�� మనం ��� ���ం��. �� తమ 

�ప�� ���ల� �న��� సమ�డక�ం�, ���న� (leaven) �� 

������న� (putrefaction), ఎ�క�, �� �క�� ఇ�ం���� 

ఉ����న� తమ ���ల�� ���� ����. �ట��ం�� 

������ -  �శనం ���. అ�� మనం �� ��� ���� 

(antitype) �ర����, మ�� �ప�, �ధ�, ��ష�, కలహ� 

అ� “ �త�న ���న �ం��”  (o l d  l e a v e n )  �����. -                                   

1 ��ం��ల� 5:7,8.

 ��, ఈ రక�న �ప� ���న �ం�� (leaven of sin) ���� 

������ తప� అ� �ల��ద� ��� ం��ం�; మ�� �వలం �మ 

��� ��� ����యగల� – అ� పర�క� �మ, ��� �మ. మన 

�హృద�ల� ఆ �మ �మ��ంచబ��, అ� ��� ��ద�న స��వం 
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క��న �����- అన� అ�య,  ��ష�,  �డ� �ట� 

� � ��ద�న���- ద�ం���ం�. అ�స�� ���ం�న��, 

��ట��ం�� �స�ం� �,  ��� ధ�ం��ం� మ�� ఆయన ఆత�� 

��ంపబడం�. ����హపడకం�. ��, ఆ ���� �����,  �త 

����ల� మ�� ��� స�యం ��ం� �� ఎప��� ఆ 

� � �బ����� �ంద�ర� �సవం పట మ�ంత కృతజత� మ�� 

�రం�ంచం�. ఆయన� మనకం� ఇ� �� ���, అం�� “�� �క 

��� ఏ�� �య��” అ� ఆయన �ల����. మన అవస��� బ� 

తం� మన �సం ఈ �ధం� ఏ��� ���. “�ర��� ఉం��!” అ�� 

“జ�ం���” అ� ��వబ� తరగ�� ఉం�ల� ఆశప� మ�� 

���� �రంద�� మన ��� ఇ�న� �ట.

 సంవత�రం�� ఈ �లం� �ధన� ���కం� 

� �అ�మ�ంచబ�న� అ���ం�. “�� ��� ” (Roots of bitterness) 

� � � � �ఎల�� �ల�� ����న�� క����, �� ఈ �లం� ప��� 

�ఎ��వ బలం� �����. మన �ష����� అం�మ ప�� �న� 

��,  �� అ� మనం ��� ం��ం�ం. “ �� ఒక��క� 

� � ���ంపవ�న� �� ఒక �త ఆజ ఇ������.” అ�స�ల� ఒక�� 

�ఒక�� త�నంత �మ �క�వడం వ�, పర�క �జ�ం� ఎవ� �ప� అ� 

�షయం� �� ��ం�����,  మ�� ఒక��క� 

�త�ం���డద� �� ఎంత� �శ��ం����రం�,  �� మన 

��� ��ల� కడగ��� �� �ర�� ం ���; త��� అ� త��వ 

MT $sÃ~ójî®Tq n|Ÿy�~
YOUR ADVERSARY THE DEVIL
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ప�ల� �తం అంద�� �వ��� ఉం� అవ���� ఆయన [���] � 

ఇ���. ���� ఈ త�� స��వ� – అం� ��� �క� ఆత� 

��క�వడ� – ��� అప�� శ�� �ం���� ��ం�,  మ�� 

ఇ����� �� ���� అప��ంచ���, ��� ��� �క� 

�అ����� ఎ�గన� �ప���� ����ం�.

� � ��న, మనం �ధన� పడ�ం�న�, మన�� మనం ��త� 

����ం�ం, �ల�వ� ఉం� ���� ం మ�� ఎం� �నమన���, 

ఎం� �మ� ఉం�ం. బ�� ఆ సమయం [��� ��వ మర��� 

�ం� �� �ం� అవ���] �ం� ఇప�� వర�, మన �ప� ��� �� 

అ�చ�ల� �� �య���, �� ��� వల� ���ం��వ��� �� 

అభ�ంతరపరచ��� ఇ�� ఉన�ంత ���� ఎ�� ��.

 మన �ప�ల� ��� ��ం�,  సర��క� �క� 

��ప�ల� �య��త�� (తృ�� � s a t i s f a c t i o n )  ఆయన 

�అ�ల��న రక� (ఆయన బ� ఇవ�బ�న �వ�) నం� ���స�� 

� ���న �శ�యత� గ�� ప��న� �రంద�,  ఈ �ప� స���� 

�ఒ��వడం� ��ప�కం� ఎ��వ ఆస�� మ�� ఉ����� క�� 

�ఉం�ం; “ఎం�కం� మన ప�� ప�� (బ�) అ� �� వ�ంపబ��; 

���న మనం పం�గ� ఆచ��ం.” �మ�ర��  ���� ల� ఎవ� �� 

మ�మ�� ���� ల సంఘ� (Church of the First-born) � 

� �స���� ���బడ�; ఈ �� �లం�, ���ల రక� �ంద ��� 

�ఉం�,  �క�ప�� ������ ��� ���ల �క� 

�ణ�ఫల�ల� ��పం��� �� తప�, మ�వ� �డ (type) � 

��పబ�న�� ర�ంచబడ�.
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mesÁT bÍ\T|Ÿ+#áT¿Ãe#áTÌ?
WHO MAY PARTAKE?

 ��� �� �జనం అ�� �క� �సం ��,  �వలం 

��మ�ర��  ����ల �సం �� ��; ఇ� �వలం (1) ��� తమ 

��చ��� మ�� �పప��ర�� �� అం�క�ం�, (2) ఆయన� 

మ�� ఆయన �వ� ���ం� చబ�న�� (consecrated).   అ�� 

ఎవ� ��పం��వ�� మ�� ఎవ� ��పం���డ� అ� 

�ర��ం� అ��రం (decide) మన� �� - ఏ మ��� �� ఏ 

�స���� �� ��. “ ���” � మ�� “ ��” � 

��పం��వ��� ఉండవల�న స�న అరత� � ఏ�� ��� �క�� 

� � ��ం� ఎ� �పడ� మన �ధ�త; ఆ� అ�స�� ���న��, �� 

మ�� తన� �� ప��ం����, ఆ త��త, అత� ���డ� 

���� ��పం����. - 1 ��ం��ల� 11:28.

� � ��తం ��� �జ� �క� ��ల (Dark Ages) �ర�ట 

� ��ం� బయటప�����, �బ�, ఈ �ప�ర � ఆచరణ� ఇ�� మ�ంత 

స�ష�ం� అరం�  ���వ��; త��� ఒక� తన� �� ప��ం��వడం 

�� �మ��ం��వడం ��ప� కం� మ�ంత ��� �యవ��. �� 

ఒక�� తమ� �� ఇ� ���ం����: –

 (1) �నవ  ��ంబం�  ఒక  స����,  ఆ��ల�  �పం 

�రణం� అంద��� వ��న ఆ మరణ ����� �� �� ��డన� 

��� �ధన� �� న������? 

 (2)  �పం మ�� మరణం ��� క��న ఆ ���� �ం� 

25 



�త��ం��వ��� �� ఉన� ఏ�క ���ణ, � ���న �� �� అ� 

మ���� ��చన �యధన బ� (Ransom-Sacrifice) ����న� 

�� న������?

 ( 3 )  ఆయన తన� ��- అన� తన �ంస�� మ�� 

�రక��, తన �నవత���-� ��చన �యధన �ల� (Ransom-

Price) ఇ��, తన �ణ�� మరణ�న� �ర��, మన ప��న తన 

�ణ�� �పప���ర � బ�� (Sin-Offering) అ��ం�ర� �� 

న������? (�ష� 53:10,12)

� � (4) ఆయన ��స�ం �ం�న�� ��� � న� వద ��న మరణ 

సమర�ణ (consecration to death), �న�� �సం ఆయన� ఆయన 

�బ� ఇ���వడం ��� �ర��ంద� �� ������? ఆ బ� అక�డ 

�రంభ�,  ఆయన ��వ� మర�ం�న�� ��ంచబ�ంద� �� 

న������? 

� (5) ఆయన ధర��స�న� ��యత �పడం ��� �ం�న 

హ��� (�త��వ� హ�� మ�� ��� ఆ�పత�ం), అ� బ� ��� 

�ప���న, మర��న� �నవ���-అన� �తన �బంధన �క� 

�ప���ల ��రం ఆ ఆ����ల� �వ�� అం�క�ం� �రంద��-

�ఆయన �రసత�ం� ఇ��ర� �� ������?

 (6) ఈ �ధం�, బ�� అ��ంచబ�న ఆయన �ంస� మ�� 

�రక�,  �� ��� ��� �� మన� వ��న ఆ����� మ�� 

�కృపల� అ� �����య� �� అరం�  ���ం����? 

� � (7) ఆయన �ంస� మ�� రక�న� ����� ఉన� �� 
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మ�� ��రస�� ����వడం అ��, � ��� �క� �ంస� 

�మ�� రక� � �సం మ�� అంద� �సం ���� ��న ఆ 

�కృ�వ�ల� మ�� ఆ����ల� �� అం�క����� అ� 

� ����ంద� �� ������?

� (8) ఈ �ధం�, �ప�రం�  �యబ�న ఆ ��చన �యధ��� 

� ��� హృదయ�ర�క�� అం�క��న�ట��,  ఆ ��చన 

�యధన�నంద� ���స� ��� ��మం��� �ర�బ�న � 

� �సమస�� - అన� � �ంస�� మ�� రక�� - ఆయన� 

�� �రవబడ���, ఆయన� �� �మపడ��� మ�� ఆయన� 

�� మర�ంచ��� �� ���� ���ం� ��ం����?

 మనం ఈ �శ�ల� ���లం� స��నం �ప�గ���, మనం 

���� శ���� స�ష�ం� �� ���� ������మ�,  ఆయన 

� ��ణ��ద�న బ�� ��వ����మ� అరం� ;  �బ�, మనం 

��పం��వ�� -  ��పం����  ��  -  “ ����� 

�రంద�� ������.”

� �ప� మ�� ��ల ��తం ఒక ��చన �యధన� 

� �అవసరమ� మ�� అ� ఇవ�బ�ంద� ఎవ�� ��క���,  �� 

�ణ��నం� �� ��పం�����న అవసరం �ద� ఎవ�� 

�����, ఒక� �ణ�� మ�క�� ఆ��ంచబడద� ఎవ�� అం��, 

� ��� �� అ� �ం�� వ��� �స�ం� � తమ స��� అ� ��� �డ�ల�� 

�“ సం�షం�”  మ�� “ స�తం�ం�”  ఉ��మ� ఎవ�� ����, 

�మ�� ఒక�� �� �� ��� ప��దపరచబ�� � ఆ అ�ల��న 

� �ర��� ఇ�� ప��ద�న� �ద� �� ఒక ��రణ�న �షయమ� 
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ఎవ�� ఎం��� - అ�ం� �� �� ఇక ఎంత��ం నమ�� ��� 

� ��ప�రం�  ���వ��� �రం� ఉం�ల� �� సల� ఇ����; 

ఎం�కం� �� తమ అ������ �వలం �ష�రణ� ��ం�న 

�ర���. అ�వం� �� ఇం�� ��పం��వడం అం�, తమ� 

��� మ�� �� ��చన �యధన ర�త ��ం�ల� మ�ంత 

����� ����వడ�.

� అ��, ��కం� ఉతమ�న� ఏ�టం�, ఆ �ప� ��� ��� 

���ధ ��� ల� ��రం �యబ�న త�� �దనల వల ఈ �ర��� 

����న� �రంద�� �� ఇ�� సల� ఏమన�: వ�ర�� న �నవ 

�తత���ల��ం�� �రస��ం�,  ��� సరళ�న �����,  అం�� 

���నబ�న స��ల� మర� ��క�ంచం� - అం� అంద� ప���న 

�ర�, మ�� ��క �యమ� మ�� ���� అ��ణం� మన 

�స��న� మ�� �న�దరణ �సం ��� ఉన� ఏ�క �రం�  మన 

��ప�ల ��తం ��� మ�� ఖ��త�న స�స�న�న �ల �� 

���చన �యధన�� (Ransom) ��ంచడం ���న�; ఆ �రం�  

��� తప� మ� �ధం��, ఆయన ��మం��� ఉం�� ��ల� 

��మం��� �ర��ర� ��ంచం�. మన ���న ��,  ��� 

� ����ల�, మన �ప�ల ��తం ��� ��� ఆ �� [��వ] � తన 

స�శ�రమం� ��ర� -  ఆయన అంద� �సం ��� ��చన 

�యధన�� (Ransom) ఇ��ర� �� ���ం��� �క.

� ఈ తత��సం [మ��� ��] �� సరళం� ఉం�,  ఒక�ళ 

<ûeÚ“ y�¿£«eTT, dŸÔá«eTT
THE WORD OF GOD, THE TRUTH
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�ంద� ��� ��ంచ�క��నప���,  క�సం ��� ఈ �ధం� 

� ��ల����డ� �స��� ��ం�, �� ��� �� ����� �క, 

�అ�� ఆయన ��� సమృ�� ��ం��. ఆత� �క� న��ం�� 

మ�� క��ల� ��క� �� అ��క�� �� అ���� �క; 

� �త��� �� ప���లంద�� క��,  �� నం� మన ��� కృప 

అంత�� ����న ��� [ఈ స����] ��ంచగ����. ఈ 

��ధం�, �రవబ�న శ�ర�� మ�� �ం�ంచబ�న రక�� 

�సత��� అం�క�� - ఆ బ� తమ �ప�ల �స�న�, మ�� 

��ం�ంచబ�న ఆ రక� (ఇవ�బ�న �వ�) అంద� ��పణ� 

� � � ����ంద� �� �రప��ంద� ��� - చ���� అత�ంత �ప��న 

�ఆ �ర���,  అన� మన �ప�ల ��తం ��� �య���� 

�అ�ల��న రక� �ం�ంచబడ���, ఆయన అ�ల��న �వ� 

�బ�� ఇవ�బడ��� �� �ప�రం�  ���ం�� �క. ఏ��నప���, 

�“ ��ణ �� �లక�ంచబ�న రక�”  �ంద �ం� ఎవ�� 

����ర�క��  (w i l f u l l y )    మ��   ���   ��� 

(knowingly)  ��ప�� ������, ��� �ర�� , సత�� 

మ�� �వ� ��� మ��ంచడం� ఈ �ట� �� మ� ఇతర �ట� 

�జయవంతం �వ� ��� �క�� ��� మన� ���. �� 

�షయం�  ఎ�వం�  ����ట  (p a s s - o v e r )   ఉండ�. 

� �“��మన�� �ం�న� అ� ��� మరల �తనపర�ట అ�ధ��” 

(���ల� 6:4-10; 10:26-30). �మ�ర�క�న ఈ �చ��క� 

మ�� �వ�రణ� �యబ�న �క��న� సంబం�ం�న ఈ 

నమ�క�న �చన� �� - ���� మ�� స���� ��ం�ల� 

�మన �జ�న ఉ�శ�� ��ం�, ��ష�, �ధ�, అ�య మ�� 
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ఇతర �� ���� మన� ఆ��ంచబడ�� - �ఖ�ం� ��యక 

(u n w i t t i n g l y )  అభ�ంతరప��న�   స�ద��   �� 

స�ద�మ�ల� ���ల� మన ��క� �� అరం�  ���ర� మన� 

�� ���. 

 గతం� అ��� ��చన �యధనం (R a n s o m )  �క� 

తత������ ���� అరం�  ����ం�� ��� శ�రం మ�� 

�రక�న� ����న ��� ��పం�����;  అ�నప���,  మన 

���చ�� మరణం మన�� మన �షం �ం� �� ��ంద� మ�� �� 

��� �ం� మన� ఉపశమనం క��ం�ంద� �స���� భ��ర�క�న 

��దల� (reverent) �� అం�క�ం��. సత�ం� ��ప� ఉన� 

� ����న �ర�ట �రణం�, �� �� సరళ�న తత����� ఇ�� 

� �మన� అ��� ���న��� ��ంచ�క��నప���,  �� ఈ 

��ప�ర �  ఆచరణ  (Memorial)   �క�  �జ�న  ��ఖ�త� 

���ం��.

� � అ��, బ�� ఎవ� ఒక ��� (Baptist) స�ద�� ఇ� 

�అనవ��:  ఈ  �ప�ర �  �జనం�  (M e m o r i a l   S u p p e r ) 

��పం��వ��� అవసర�న అరత� � �� ���స�� ��ం� 

����ంచడం మ�����. 

� � ��,  �� ������ మ�����. ��స�ం అవసరమ� 

� ��షయం� �� �� ఏ�భ����� – ఈ �ప�ర � �జనం 

u²|¾ïdŸˆ+ bõ+~q y�sÁT eÖçÔáyûT
ONLY THE BAPTIZED
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(Memorial Supper) �వలం సంఘ� (the church) �స�; 

మ�� ఒక� ఆ సం��� (the church) �ం�న�� �వ��� 

��ం� ��స�ం అవసర�. అ�� సంఘ� (the church) అం� 

� � �ఏ�� అ� �షయం� �� �� �������. ��� చ�� అ�� ఆ 

సంఘ� (the church) �ద� �� న������. ప���న 

మ���ల� ���ంచబ� మ�� ప���ంచబ��న� ఇతర అ�� చ��ల 

� �వ��, ��� చ��� �� “��మల�” �� “����” (tares) 

�� ఉ���; �� ఆ సంఘ� (the church – �జ�న సంఘ�) 

��వలం ��మల� ��� క�� ఉం�ం�. �సవ మతం�� ఏ �ఖ 

�� తన �ఖ�� “ ��మ�”  అ�� ఉ��య� మ�� అం�� 

ఎ�వం� “ ����”  �వ� ఖ��తం� �ఖ� �య��. అ�� 

“పర�కమం�  �యబ��న�  ���  గల”  ఆ  సంఘ�  (the 

�c h u r c h ),  “ ��మల”  న���� క�� ఉం�,  తన ప�క� ఒక� 

�“���”� �� క�� ఉండ�. ఇ� మన ��� ��ం�న ఒ� ఒక� 

సంఘ�,  మ�� ఎ���బ�న �రంద� (t h e  E l e c t )  ��� 

తప��స�� స��� ��� -  అన� ���బ�న సంఘ� - 

“ పర�కమం� �యబ��న� ���  గల ���� ల సంఘ�.”  - 

���ల� 12:23.

� � ��స��న� సంబం�ం� �� ��న� �దన� �� �� 

అం�క�ంచ��. �ఖ���ర�న దృక�థం �కం� ఇం� ఎ��వ 

���క�న� (exclusive). “���� ల సంఘ�”� స���� ఉండ��� 

� �ఏ��ం ���� �� �ంద� � ��� చ�� సభ�త�ం� ఉ���. 

� ��� �� ��ం�న �� ��స�� అ� ప��� ఉ��� ల���, �� 

పర�కమం� ���  �యబ��న� ఆ సంఘ��� స��లంద�� 
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� �అవసర�న �ప� ��స�� అ� ప��� �� ఉ��� � ���. �జ�న 

� � ���స�� అన� �� మరణ���� ��స�� �ందడం �� 

��నగడం ��� �� శ�ర�న - ఆ సంఘ���� (the church)- 

� ���స�� �ందడం, మ�� �� �ం� ఆయన ��క� �న��నం 

� � � ��వడం. ��� ��� ��స�� అ�� �నవ ���� �� �తం� 

��నమవడమ� �స��� ఒక అంద�న �హ��, మరణ� వర� �� 

��� బ�� అ� ఒక చక�� ఉ�హరణ;  అ�� అ� �వలం ఒక 

దృ�� ంత� �� �హ�� ��� -  ఈ �����, ��� �� 

��జనం�� �� మ�� ��రస� మనం �నవల�న మన ��� 

బ�� సంబం�ం�న �జ�న �వ��� అం�� ��,  �వలం �� 

���� ���. 

� �బ�, సంఘ� (the church) అన� ���న �� తప� 

���న �� ఈ ��� �� �జనం� ��పం���డద� 

� � ��షయం� �� ఏ�భ�����;  అ�� ఎవ� �త��� �� 

� ��త�� మర�ం� ���టబ�� �, మ�� ఎవ�� ఆయన� �తన 

సృ���  �తన �వ� క�� నడవ��� �పబ�� �, �� తమ ప��� 

� �అ��ర�� న మరణ�� ��ం� �ద� �న��న�� �సవ�న 

�తన ���� ���నడం �సం ������ - �రంద�� �� 

��జ�� ���న ��� �������. �� ఎవ�నప��� మ�� 

�ఎక�డ ఉన�ప���, అ�వం� �రంద� �� శ�ర�న ఆ సంఘ� 

�(the church) �క� �జ�న స���; �� ఆ��ంచబ�న �� 

��దృశ��� �� �� ��స��� �ర���నప��� �క��నప��� 

� ��� స���. ఖ��తం�, తమ స�ంత ���� చ���, �వలం �� 

����� ��� స�వం� ఉన� అ�వం� ���త� �న ��,  మన 
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� ���� �క� �చ��కల� తమ �త�� ���టడ� ��ం� ��� 

����ట �� ���టబడటం అ� �దృశ�� �� ఉంద� 

��ం�న��, �� తమ �ర�� మ�� ��� అ�న ఆయన� అ�� 

��ష�ల� అ�స�ంచ��� మ�� �బడ��� సం���� - 

����ం� �� ����� ఉన��� “�����” �ద� మ�� ఒక 

� ��� �క� ఏ �ధం�� ���టబడ��� మ�� �న����� 

��ంచ�ద� (�దృశ�ం� ఉండ�ద�) �� ఇ�� �������. 

���� �క���� ఈ ఆజ �క� ��వ� మ�� అం��� ��ం�న 

���, �ప�ర � �జనం� ��పం��వ��� �ం�, (మన ��� 

�మ�� ఆయన అ�స�� మన� ��న �ధం�) ��� ��� �� 

��ంచబ��. “ప��ద �ఖ�ల� అధ�య�� (STUDIES IN THE 

SCRIPTURES)”, సం�� 6, అ��యం 10, “�తన సృ� � �క� 

���స��” �డం�.

� ఖ��తం�, �వలం �జ�న “��మ�” ��� ��� బల 

� �వద� వ�ర� మనం ఆ�ంచ��; �ద� �ట�� [ఇ�����] 

�� ఎ��� ఉ���, అ�� �ంతమం� "����" (tares) �� 

� �వ�ర� మనం ఎ�������. అ��, మనం హృద�ల� 

�మ��ంచ��  మ�� “ ��మల�” , “ ���ల”  �ం�  �� 

��య��. �బ�, ఈ �షయం� ��� �క��� బయ�పరచబ�న 

“��� సంకల�మంత�� �క�ంచడం ���” మనం మన ��� �ధ�త� 

� � ��ర���న �రమ���; �బ�, �య��త రక�నం� ���స� 

�క�� ఉం� మ�� ��చ��� ���ం� ����మ� ���� �� వ�� 

� ���, �� ��పం���� వ� అ� �ర�� �� తన� ������.
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mý² bÍ\T|Ÿ+#áT¿Ãy�*
HOW TO PARTAKE

 � ప�సర �ం�ల� �� �� ���� ���ం� ��న� 

�ఇత�� ఎవ�� ఉన�ట��, �� ఆ �ష��� ������. �� 

� �స���� �ం��న� �� ���� ��� ��� ప���, ఆ సత��� 

��� ఆ�ర��ం��, ��� మ�� సత��� �� ఉన� నమ�క�న 

�మ �మ��� న��ం� ఉం��. ఎవ���� �� సహ�సం 

(fellowship) మ�� �ంగత�ం (communion) క�� ఉండగల� 

� �అ�వం� �� ఉన�ట��, ఈ �ప�ర � ఆచరణ� �� �రమ� ��� 

ఆ���ంచం�;  అ��  ��  ��చన  �యధ���  (Ransom) 

� ���క�ం� �ర� �� ��� ��ం ��� ఆ���ంచవ�, ���డల 

��� అదన� ���� �వ��� �� స�యప�న �ర���.

� ప���� అ�మ�ం�నంత వర� �ంతమం�� �� �� 

�మం�� కలవం�, �� ��� సహ�సం మ�� ఐక�త అ� ���� �� 

�జనస�హం� కలవడం కం�, �ప�ర � ఆచరణ ������ �� �� 

� ����ంచగల ��మం�� కలవడం ఎం� ఉతమం.

 ఈ సందర�ం �సం, ��� మన ��� ఉప��ం�న�వం� 

� � �మ�� ��తం ���� ఉప���న��వం� ��య� ��� 

� ��దం �యం�; ఎం�కం� స�చ��న, మ�ర�న, ��య� �� - ఏ 

��ప� ఎ�గ� (���న �ం� �ప�న� �దృశ�ం), ప�����, 

��� ��,  �ష�ల����,  ��ల� �రక ���క�� ఉన� ��� 

����ల �క� �ప� �� శ���� చక�� �దృశ��� ఉం�ం�. 

� � ���� ఆ��ం�న�� “��వ� �� �� ఫల� (the fruit of the 
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�vine)” �ం� ��న ఏ�� ��య�� �దం �యం�. �స�ం�హం�, 

ఆయన మ�� ఆయన ���� త��వ �ఢత గల ��ర��� (light 

wines) ఉప��ం��, మ�� ��రస� �శ�య�� అత�ంత 
�అ��న �దృశ�మ� �� ప�గ�����. అ��, మన ��� 

���రస� (wine) అ� ����ం� �ప��ం�, �వలం “��వ� ఫల� 

� �(fruit of the vine)” అ� ��� ������. �బ�, ఎండ��న 
� ���పండ��న ఎం�న ��ల� �� ���స� (raisins) ఉడక�� ��న 

రస�� ఉప��ంచడం� ఎ�వం� అభ�ంతరం ఉండద� మనం 
���ంచవ��. మ�� ��రస� ఎంత �సవ�,  ఇ� �� 

� �ఖ��తం� అం� �సవ�న “��వ� ఫల�” అ��ం�.

 ��రస�� (wine) ఉప��ం�ల� మన����ర�క�న 

��క ఉన� ��� �� ఈ ఎం� ��ర��� (raisin-liquor) 
�బలవంతం� ��ంచడం ��; అ��, మన ప����, ��వరణం, 

� �అల�� �ద�న� ��న సంఘం ఉన�ప�� ప���ల కం� ఎం� 
��న�ం� ఉ��య� ��� అంద�� ��� �����. అం���ం�, 

� �మన �లం� ల�ం� మ� క��ం� అ�క ��ర�ల� తన రక�� 

�దృశ�ం� ��ల� మన ��� ���ం�ర� �� ఎంత��ం 
��శ��ంచ�క�����- �ఖ�ం� �ంద� ప���� శ�ర 

� �బల�నత� �రసత�ం� �ం� ఉండవ�� అ� �స��� బ�, ఆ �న� 

�� �� ��� �ప� �ధన� ��� ���ం� అవ�శం ఉం�. “తన 

స�ద��� అడ��న� ఆటంక�న� క�గ�య�డద� ����� 

� ��శ��ం����”. ఒక�ళ మన���� బ� ��రస� �ష�మ� ���, 

త��వ �ఢత గల ��ర��� (light wine) ఎం��ం� �� ఎం� 
���రసం� ��� ��ర��� క�� ఉప��ంచవ��.
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� �ప�ర � ఆ�ధన �� సరళం� ఉం�� -  ఇ� ��నం� 
�సహ�స� (communion) �సం ఉన� సమయ�. �� మ�� 

���రస� �ర� �ట� మధ�� ఒక బల� క�� ఉండం�. ఒక �ర�న 

��న త��త,  స�ద�ల� ఒక� ఎం��న� ��� �టల� ఆ 
�ఆ�ధన �క� ఉ����� �వ�ం�, ఈ �ష��� సంబం�ం�న ��� 

�ఖన వచ�ల� చద��. త��త, మ�క� ���ర�� (Bread of 

� �L i f e )  బ�,  అన� మన ��� �క� �రవబ�న శ�ర�� బ� 
� � � �కృతజ���� ��ం��; ఆ త��త ��య� ��� (�� మ�ంత 

�కర�వంతం� ఉం� �� �స���) ��పం��� �రంద�� 

అం�ం��. ఈ సమయం�, ���ర� (Bread of Life) ��ం� ��� 
��ట� �ప���� అవ�శం ఇవ�వ��, �� “ ప��ద �ఖ�ల� 

అధ�య�� (STUDIES IN THE SCRIPTURES)” సం�� 6, 

అ��యం 11  �ం� �ంత ���� చ�� ���ంచవ��. ఆ త��త 
� �“���”� బ�, మ�� ��� �దృశ�ం� ఉన� అ�ల��న రక�� 

� � �బ� కృతజ� �రన�  ���, ఆ� “��వ� ఫల� (fruit of the 

vine)” � ఉన� ఆ ���� అంద�� అం�ం��. ఇక�డ అ�ల��న 
�రక� ��ం� ��� �ట� �ప���� అవ�శం ఇవ�వ��. అ�� ఈ 

�ట� నం� చర�ల� �రం� ఉండం�. ఇతర సంద��ల� 
����స� �ర� ఆస�� ��డటం ఎంత స��త�నప���,  ఇ� 

�అ�వం� సందర�ం ��. ఇ� మన ��చ�� మ�� ��తం ��� 

ఉన� ���� సహ�స� మ�� �ంగత�� (communion) క�� 
�ఉండవల�న �ట�. ఎవ�� ��ం� స��వం కల��� క���, 

���� ��డ�వ�ం�,  �� ఇత�� చర�ల� �రం� ఉం��; 

త��� మన ఆ���దం �సం ��� �య�ం�న ఆయన� మన�న� ఆ 

���క �ంగత�� ప�� ��� భంగం ��ం� ఉం��.
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� � �ష�పట�న,  ఆస�గల హృద�ల� �ప�ర � ఆచరణ� 

జ���� �� �ప� మ�� �తన ఉ����� క��ం� ఆ������ 
��ం���; �� �సం ఆ�ధన మధ�� �శ�బం� ఉం� సమ�� 

�ఉండటం మం��,  ఆ సమయం� ఎవ� �నబ�� ��డ�డ� 

మ�� అంద� హృద�� ���� �ంగత�ం� (communion) 

� �ఆయన� �� దగర� �గల� - అన� గ��న మ�� ��త ఆయన 

�మ� ��ంచడం�, మరణ� వర� ఆయన నమ�క�న అ�చ��� 
� �ఉం�మ� ��న ��జ� �న�ద�ం��వడం�, గత సంవత�రం� ఆ 

� � ���జ ఎ� �ల�టబ�ం� �� ఉలం�ంచబ�ం� అ� ఆ��ంచడం�, 

మ�� మన ���� క�� ఉమ�� �రస���� �ం� బ�మ�� 
�ల�ం� ����,  మన� ఆ���ంచబ�న ఆ పం�ం� సహనం� 

� �ప���ల� మర� �శ��ం��వడం� ఈ �శ�బ సమయం 

�డ���ం�.

� � �ప�ర � ఆచరణ� ��ంచ��� మన �ర�నల �సకం (Hymn-

book) �� 276వ సంఖ� గల �ర�న ఎం� చక�� మ�� స��తం� 
ఉం�ం�. మ�� �పంచం�� అ�� �ం�ల� ఉన� మన�ం� 
అ�ల��న ���స� గల �� �� అ� �ప� బ��గ�� 
స��ం��ం���ర�,  అ� కృ�మ��న ��� ��ం� 

�ఆ�����ర�, అ� అత�ంత �ప��� మ�� అ�ల��న���న 
����ల ��� ఆదరణ మ�� ������ �ం����ర�,  అ� 

కృ�మ��న �� �క� కృప ��� ఇక�ం� ఆయన �వ� మ�� 
ఆయన �జల �వ� మ�ంత �ప� �వ� మ�� మ�ంత �ప� 

����ల� ��ల� �శ��ం��ం���ర�,  మ�� అ� �� 
�ఆ�ధన �తం� �����ర� ��ంచడం �శ�య�� మన 

� �సం���� ��ం� ��ం�.
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�“మ�ర�న ఈ ���, సమృ��న ఆ����ల� �ం�న�,

ఈ �ధ��, ��వ ��ట మన� గ����;

��ల ����� ��న ��� �ం�

�వ��, ఆ�గ��� మ�� స��న�� �ం��ం�.”

 �ద� ��� �� �జన� ��ం� ఇ� �యబ�ం�: “�� 

�ఒక �ర�న �� బయట� ����.” మనం �� అ�� ���. �� ఒక�� 

�తమ హృద�ల� �ం��� తమ ఇళ� ����. ఈ సందర�ం�, 

��రణం� ఆ�ధన త��త ఉం� ��రణ�న ���ం�ల� 

మ�� అ�� ర�ల ��న��న �టల�,  ఆ�చనల� 

��ర�ం���ల� �� ������. ఈ �ధం�, మనం ���� 

మన�న� �ంగత��� మ�� సహ�స�� మ��ంత �లం 

�న��ంచవ��. మ�స� �జం� ఆయన� � దృ���  ఉం��ం�. ఏ 

��ప� ఎ�గ� ఆ ��� �� వ���కం� �జ� �� అల�� �నం�. 

��ష����  మత  ���ల (clergy)   ���  ��  ఎ� 

���ంచబ�� � �డం�. ��� మ�� అత� ���ల ఎ�ట 

�ఆయన� �డం�. ప��స� �సం �� వ� వస�ల� ధ�ంప��, 

� ��ళ� ��ట�� ��, ఆ� ఆయన� ���, ఆయన� ఉ����ండ� 

ఆయన� �డం�.

� ఆయన� ఒక �ర��� ��వ �యబడటం �డం�, మ�� 

�ఆయన ��న అత�ంత కృ�భ�త�న �ర��ల� బ� ఆయన� “�� 

ఇత�ల� ర�ం��,  తన� �� ర�ం��న��”  అ� ఎగ�� 

��ట� �డం�. ఆయన తన� �� ర�ం��గలర� 

��� ం��ం�;  ఆయన అ�� ఉం� తన� ���ంచ��� మ�� 

38 



ర�ంచ��� “ ప��ం� �� ద�ల (l e g i o n s ) కం� ఎ��వ మం� 

�వ�తల�” �ం� ఉం��ర� ��� ం��ం�; ఆయన తన శ��ల 

�సం మ�� తన� ��ం� �� �సం చ��వ��� బ���, ��� 

��శనం �� ఉండగలర� ��� ం��ం�;  మ�� మన �న��న� 

మ�� �త��వ� �క� ���ణ అ��, ఆయన మన ��చన �యధన 

�ల (R a n s o m - P r i c e )   �  తన�  ��  ఇష��ర�క�� 

అ��ం��వడం �� ఆ�రప� ఉంద� ��� ం��ం�. మన �ద మ�� 

అంద� �ద ఆయన� ఉన� �మ� ప�గణన�� ���ం�, అ� ��వ 

�క� మం� ����� మ�� ఆయన అ�చ��� మనం మ��� 

�క�� ల� ఓ���వ��� మనల� �శ�య�� బలప��ం�. అ��, 

��ల �ం� తన �ద వ��న ఇంత� ����� స�ం�న ఆయన� 

�మన� ప�గణన�� ���ం��; అ��, ��తం మన �ధన మ�� 

�మ��ణ �ర� అ�మ�ంచబ�న ఈ ��క�� �మల వలన మన 

మన��� అల���ం�, ����హపడ�ం� ఉం��. ఈ �మల� 

� ����స�ర�కం� స�� �� ఓ���న�ట��,  అ� మన� అత�ంత 

��ప��న మ�� �త��న మ�మ� క����.

� య����, ��� �� సంఘ� "మన�ర� వ�ంపబ�న మన 

� � �ప�� ���లయ� ���" �����ం�. ��� ��బ��క� 

�త�నంత �మర�� ం �నం�న, ఈ ఆ�ధన ��� అ�డ� ఆ� ���� 

�(స�� మ�� అ�� �� �న� స�పం� ఉన� ���� అ���) � 

�జ���ం�. ఏ�� 2 0 ,  ఆ��రం �� స�� 8  గంటల� ఆ�ధన 

�రంభమ��ం�.

ç‹Ö¿ì¢HŽ, qÖ«jáÖsYØýË È]¹> €#ásÁD
THE CELEBRATION AT BROOKLYN, N.Y.
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� � � � ���� �క� �ప� �ప-�య��త�నం� భ��ద� గల 
�����లంద� �� క�� ఈ �ప�ర � ఆచరణ�  ��పం���ల� 

హృదయ�ర�క�� ఆ���ంచబ����� -  �� ఏ �ధ�� 
���స�� �ం�నప���, మ�� �� ఏ �ఖ� (denomination) 

�ం�న��నప��� �� ఏ �ఖ�� సంబంధం ����నప��� 
��రంద�� ఆ��న�న��. ��� బల అ�� ఆయన� �ం�న �రంద� 

��సం ఉ��ంచబ�ం�.

 ��రకం� బల�నం� ఉన� �� అ��గ�ం� ఉన� 
� �స�ద�ల�, �� ��� ��బ��క� � �����  ��� అభ�రన�  

� � �పంపడం ��� �� ఇళ వద� ఈ ��రక ���ల� [�� మ�� 

��రస�] అం�ంచవ��. 

-----------------------
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THE SACRIFICIAL LOAF AND CUP

����న �� - ఎ�� ��రసం ���,

�          మం� వం� బల� ఉంచబ�న�;

ఆ�! ఇవ�� అ��త�న బ�� ���� -

�         ఆయన ��ం�న ఖ��న �ల!

ఆ అ�ల��న శ�రం - � �ర� ఒక�� �రవబ�ం�,

�          ఆ అ�ల��న రకం- ఒక�� �ం�ంచబ�ం�; 

� �ర� - ఆయన ��� �� స�తం�డ� ��ల�,

�          అ��, ��� - మరణ� మ�� �ష� �ం�!

�మ�� ఈ ���న ���, ఈ ఎ�� ��ర���,

           ఇం� ఏ�� ��న అరం�  ఉం�?

ఆ�, అ��! కృప ��� �� ఆయన� ఒక �గ��,

           ఆయన �మల� సం�రం�  �య���.

� శ�ర� � ���� �� �రవబ��,

           � రక�� ఆయన రక��� �� �ం�ంచబ��,

మ�� �� ఆయన� క�� మర�ం�న��, ఆయన� క�� �����, 

�           � �త� మ�మ గల �ర��న ఆయన�!

ఓ అ��త�న రహస��! ఓ మ�మ గల ఆ�చ�!

           ఆయన� క�� మరణం ��� �� ��ద�!

ఆయన� �� �మప��, �� �� ఆయన� ఏ���,

           ఆ�శమండలమం� జయ��డ�!
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�అ�నప��� ఈ �� – పరచబ�న ఈ మం� వం� బల �ం�,

�           ఈ �� మ�� ��రస��,

ఓ � �ణ�, � �ణ�, �� �జ�� �ప�గల�,

�           “ఈ ��న�� ��” అ�?

� �త�మం� ఆయన �త��� ���� ఏ�భ�ం� ఉం�,

          ఆ �త�� ఏ�నప���?

� ��తమ� ��రస� ఆ �ధ�� బయట� �వ�ం�,

�           �� న���వ��� �దం� ఉ���?

� ��త� కం� ఇతర ���ల� �ం�, ��ం� మ�� ��ం�ట�,

           అ� ���ం� �� ం�� �య���?�

�� �రవబ�న ��త� ఇత�ల �ర� ప���ంద� 

           �� సం�ష�� మ�� కృతజ�త� ఉ���?

�మ�� �� ఆయన అ�ల��న ���� "అ��" అ� �ప�గల�,

� �           క��ళ� మసక��న కళ���,

��� క��ం� వ���న� �ద�ల��� మ�� దడదడ�� 

                                                                                                  హృదయం���?

           మ�� � �స��య హృదయం ఏ�� తన �ంతమ� ��ం�ం�,

��� ఆయన �మ ��క�ం�,

            ��� బ��� �� అరం�  �� అ�భ�ల� –

నడవ��� కష�తర�న ��� �� 

           � �ం�� ���న�� [�� "అ��" అ� �ప�గల�?]
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� �ఆయన� ఇం� న���, �శ�బం� �మ� ����, 

           ఆయన “ఇక ��, � ��� , 

�న ఉన� � ఇం�� (పర����) �” అ� ���ంత వర�, 

           �� ఇం� “ఆ��” అ� �ప�గల�? 

మ�� ఆయన సత�� అప�స�ం �యబ�, తృ�క�ంచబ�న��, 

            మ�� ఆయన �య�న "���" (Servant), తన పరమ 

                                                                                                          ��� వ��, 

అవ��ంచబ�, �ళ� ��ట� ధ�ంప�యబ�న��, 

           �� ఆయన �క��� � �ంతమ� ఒ��వ��� మ�ంత�

�                                                                                                        సం����?

�“అ��, అ��!” � సం�ష హృదయ� స��న��ం�, 

          “ఈ ���క హ��� � �ంతమ� ఒ��వ��� �� 

�                                                                                                   సం������!

� �మ�� �� � ��వ� �� ���ం��, మ�� � �ం�స��� 

                                                                                                     పం��వ���,

           �య�న ���, � సమయం �సం �� ఉం��.”

అ��, ఓ � �ణ�, ఈ ��రక ���� � �స� –

�          ఈ ��వబ�న ��, ఈ ��రస� –

�మ�� �� ఆయన అ�ల��న ���ల� �వ� ���వ��,

           ఎం�కం� అ� �జ�� ��.

�సమయం �ం���ం� – అంత� స���ం� – 

           మ�� మనం ఇక�డ స��శ�న��, 
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��య�న స�ద���, ఈ ప��ద �ం�� ��పం��వ���, 

�           ఆ సమయం దగర� ఉంద� మన� ��� 

ఆయన �య�న �రంద� తమ స�గృ��� (పర����) 

                                                                                                  �ర�బ� సమయం, 

�            మన క��ళ�� ����యబడ��, 

మ�� ఇక�డ మన�� �ంగ�� �డల�� 

�           సం�ర�� న ��� �����. 

��బ�, ఇ�� మనం సం�ష�� ��పం��ం�ం, 

           మన ��ణం ��� ��ం�� వ��ం�; 

�పర�క� �ండల� ��� ఉద��ం�! 

�           మన �� త�� దగ� ఉ���!

— అ�� �. ���. (ALICE G. JAMES)

------------------------
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